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Achtung! Falsches Werkzeug
Die Verwendung falscher Werkzeuge kann zu einer 
Fehlmontage führen und erhöht eine Gefährdung 
durch sich lösende oder herabfallende Teile.
	- Akku-Schrauber nicht verwenden!
	- Anzugsmomente für Schrauben einhalten!
	- Passende Eindrehwerkzeuge verwenden!
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Important! Wrong tools
Using the wrong tools can lead to incorrect 
installation and increase the risk of parts coming 
loose or falling off.
	- Do not use cordless screwdrivers.
	- Adhere to screw tightening torques.
	- Use appropriate screwdriving tools.
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Attention ! Outil non approprié 
L’utilisation d’outils non appropriés peut conduire 
à un montage incorrect et accroît les risques dus à 
des pièces pouvant se détacher ou tomber.
	- Ne pas utiliser une visseuse sans fil !
	- Respecter les couples de serrage pour les vis !
	- Utiliser des outils de vissage appropriés !
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¡Atención! Herramienta errónea 
El uso de herramientas erróneas puede provocar un 
montaje incorrecto y aumentar el riesgo de que las 
piezas se suelten o se caigan.
	- ¡No utilizar destornilladores de batería!
	- ¡Respetar los pares de apriete para tornillos!
	- ¡Utilizar herramientas de inserción adecuadas!
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Atenção! Ferramenta errada 
A utilização de ferramentas erradas pode resultar 
numa montagem incorreta e aumenta o perigo que 
as peças que se soltam ou caiem representam.
	- Não utilizar aparafusadoras sem fio!
	- Respeitar os binários de aperto para parafusos!
	- Utilizar ferramentas de aparafusamento 

adequadas!
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Attenzione! Utensile non idoneo 
L’utilizzo di utensili non idonei può comportare 
errori di montaggio e aumenta i rischi dovuti a parti 
che si staccano o cadono.
	- Non utilizzare avvitatori a batteria!
	- Osservare le coppie di serraggio prescritte per le 

viti!
	- Utilizzare gli utensili di avvitamento idonei!
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Opgelet! Verkeerd gereedschap 
Het gebruik van verkeerd gereedschap kan een 
foutieve montage tot gevolg hebben en risico‘s 
opleveren door losrakende of naar beneden vallende 
onderdelen.
	- Gebruik geen accuschroevendraaier!
	- Aanhaalmomenten voor schroeven aanhouden!
	- Gebruik passend indraaigereedschap!
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Uwaga! Niewłaściwe narzędzia 
Używanie niewłaściwych narzędzi może prowadzić 
do nieprawidłowego montażu i zwiększać ryzyko 
poluzowania się lub szkodzenia części.
	- Nie używaj wkrętarek akumulatorowych!
	- Przestrzegaj momentów dokręcania śrub!
	- Używaj odpowiednich wrkętarek!
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Pozor! Nesprávné nářadí 
Použití nesprávného nářadí může vést k nesprávné 
montáži a zvýšit riziko uvolnění nebo pádu dílů.
	- Nepoužívejte akumulátorové (pneumatické, 

elektrické) šroubováky!
	- Dodržujte utahovací momenty šroubů!
	- Používejte vhodné montážní nářadí!
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Pozor! Nesprávne náradie 
Použitie nesprávneho náradia môže viesť 
k nesprávnej montáži a zvýšiť riziko uvoľnenia alebo 
pádu dielov.
	- Nepoužívajte akumulátorové (pneumatické, 

elektrické) skrutkovače!
	- Dodržiavajte uťahovacie momenty skrutiek!
	- Používajte vhodné montážne náradie!
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Pozor! Napačno orodje 
Uporaba napačnih orodij ima lahko za posledico 
napačno montažo, s čimer se poveča nevarnost 
zrahljanja in odpadanja delov.
	- Ne uporabljajte akumulatorskega vijačnika!
	- Upoštevajte pritezne momente vijakov!
	- Uporabljajte ustrezne nastavke za privijanje!
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Внимание! Неправилен инструмент, 
използването на неправилен инструмент може 
да доведе до неправилен монтаж и увеличава 
опасността от саморазвиващи се и падащи 
детайли. 
	- Да не се използва акумулаторна отвертка! 
	- Да се спазват въртящите моменти на затягане 

за винтовете! 
	- Да се използват подходящи отвертки!
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Important! Instrumente nepotrivite 
Utilizarea instrumentelor greșite poate duce la un 
montaj incorect și poate crește riscul ca piesele să 
se desprindă sau să cadă.
	- Nu folosiți bormașină.
	- Respectați cuplurile de strângere a șuruburilor.
	- Folosiți instrumente pentru înșurubare adecvate.
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Uzmanību! Nepareizi instrumenti 
Nepareizu instrumentu izmantošana var izraisīt 
nepareizu montāžu un palielināt detaļu atdalīšanās 
vai nokrišanas risku.
	- Neizmantojiet bezvadu skrūvmašīnas!
	- Ievērojiet skrūvju pievilkšanas spēku!
	- Izmantojiet piemērotus skrūvgriežus!
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Obs! Fel verktyg 
Användning av fel verktyg kan leda till felmontering 
och ökad risk för att delar lossnar och faller ned.
	- Använd inte batteridriven skruvdragare!
	- Använd rätt åtdragningsmoment för skruvarna!
	- Använd lämplig mejsel!
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Huomio! Väärä työkalu 
Väärien työkalujen käyttö voi aiheuttaa 
asennusvirheen ja lisää osien irtoamisen tai 
putoamisen vaaraa.
	- Älä käytä akkuruuvinväännintä!
	- Noudata oikeaa ruuvien kiristysmomenttia!
	- Käytä sopivia kiristystyökaluja!
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Svarbu! Netinkami įrankiai 
Naudojant netinkamus įrankius galimas neteisingas 
montavimas, kuris padidina pavojų, kad dalys 
atsilaisvins arba iškris.
	- Nenaudokite akumuliatorinių atsuktuvų.
	- Tvirtai laikykite varžtus juos sukdami.
	- Naudokite tik tinkamus atsuktuvus.
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Tähelepanu! Vale tööriist 
Vale tööriista kasutamine võib põhjustada 
montaaživigu ning suurendada ohtu lahtitulevate 
või allakukkuvate osade tõttu.
	- Ärge kasutage akukruvikeerajat!
	- Järgige kruvide pingutust!
	- Kasutage sobivaid tööriistu!
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Uzmanību! Nepareizi instrumenti 
Nepareizu instrumentu izmantošana var izraisīt 
nepareizu montāžu un palielināt detaļu atdalīšanās 
vai nokrišanas risku.
	- Neizmantojiet bezvadu skrūvmašīnas!
	- Ievērojiet skrūvju pievilkšanas spēku!
	- Izmantojiet piemērotus skrūvgriežus!
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Dikkat! Yanlış alet 
Yanlış aletlerin kullanılması hatalı montaja neden 
olabilir ve parçaların gevşeyip düşme riskini artırır.
	- Şarjlı tornavida kullanmayınız!
	- Vidalar için sıkma tork değerlerine uyunuz!
	- Uygun vidalama aletleri kullanınız! ru

Важно! Несоответствующие инструменты 
Использование несоответствующих инструментов 
может привести к неправильному монтажу 
и увеличить риск ослабления или падения 
мебельных деталей. 
	- Не используйте аккумуляторные шуруповерты.
	- Соблюдайте рекомендованное усилие при 

затяжке винтов.
	- Используйте соответствующие инструменты для 

закручивания.
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Fare! Forkert værktøj 
Anvendelse af forkerte værktøjer kan medføre 
fejlagtig montage, hvilket øger faren for, at dele 
løsner sig eller falder ned.
	- Anwend ikke batteridrevne skruemaskiner!
	- Overhold tilspændingsmomenterne for skruer!
	- Anvend egnede indskruningsværktøjer!
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Pozor! Pogrešan alat 
Upotreba pogrešnih alata može dovesti do 
neispravne montaže i povećati rizik od labavih ili 
padajućih dijelova.
	- Nemojte upotrebljavati akumulatorske odvijače!
	- Pridržavajte se momenta zatezanja vijaka!
	- Upotrebljavajte odgovarajući alat za uvrtanje!
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Fontos! Nem megfelelő szerszámok 
A nem megfelelő szerszámok használata helytelen 
szereléshez vezethet, és növelheti az alkatrészek 
meglazulásának vagy leesésének kockázatát.
	- Ne használjon akkus csavarhúzót.
	- Tartsa be a csavarok meghúzási nyomatékát
	- Használjon megfelelő csavarhúzó szerszámokat.
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Προσοχή! Λάθος εργαλείο 
Από τη χρήση λανθασμένων εργαλείων μπορεί 
να προκληθεί εσφαλμένη συναρμολόγηση και 
να αυξηθεί ο κίνδυνος από εξαρτήματα που 
λύνονται ή πέφτουν.
	- Μην χρησιμοποιείτε κατσαβίδια μπαταρίας!
	- Τηρείτε τις ροπές σύσφιγξης για τις βίδες!
	- Χρησιμοποιήστε κατάλληλα εργαλεία 

βιδώματος!
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Pos.

Artikelnummer
article no.

A BSchwarz
black

Weiß
white

9 352 259 9 352 260 2x

9 352 263 9 352 264 10x

9 352 253 9 352 254 4x 2x

9 352 251 9 352 252 2x 2x

9 352 255
links / left

9 352 256
links / left 2x

2x9 352 257
rechts / right

9 352 258
rechts / right

9 360 715 16x 2x

9 360 714 9 352 287 12x

9 352 269 9 352 270 1x Seite / Page 12

9 360 710 9 352 285 1x Seite / Page 6, 8

9 352 281 9 352 282 1x Seite / Page 16

9 155 554 10x

1 993 557 2x 2x
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2+2

ø 3,5 x 40 

ø 3,5 x 25 
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FurnSpin S / M

FurnSpin S / M

FurnSpin XL

FurnSpin XL

35

18

8

2

40

18

3

2

40

18

3

2

35

18

8

2

5
*

5

*

FurnSpin
S / M

FurnSpin
XL

* 35,6 * 40,6
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2+2

22

22

X

Z

W
Y

9

9

9

9

X = (Z - 16,5) / 2

Y = (W - 16,5) / 2

9
9

9
9

9

9

9

9

9

9

Bohrungen / holes ø2 x 5

22

22

X

Z

W
Y

9

9

9

9

X = (Z - 16,5) / 2

Y = (W - 16,5) / 2

9
9

9
9

9

9

9

9

9

9

Bohrungen / holes ø2 x 5

ø2
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L ±0,25

20,5

ø10 x 6,5

ø10 x 6,5

20,5

3

3

9

9

9

H

4

4

L = H - (2 x 4)

ø4,5
M51. 2. 3. 4.

2+2

62x

ø4,5

ø10

A

9 316 176
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A

1A

2A 3A

1.

2. 3.

4.

4

4

6

6

9

ø 3,5 x 25 

0,8 - 1 Nm

SW 2,5
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L ±0,25

20,5

ø10 x 6,5

ø10 x 6,5

20,5

3

3

9

9

9

H

4

4

L = H - (2 x 4)

ø4,5
M51. 2. 3. 4.

2+2

62x

ø4,5

ø10

B

9 316 176
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1B

2B 3B

1.

2. 3.

4.

4

4

6

6

9

ø 3,5 x 25 

0,8 - 1 Nm

SW 2,5

B
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4

FurnSpin S / M FurnSpin XL

ø 3,5 x 40 

10x

2 10x
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5
1 2x

2x

1.

4.

2.

3.

6
0,8 - 1 Nm

SW 2,5
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2+2

20,5

21,2

L1/2 (L2/2)

20,5

L1 -0,5 (L2 -0,5)
0 0

W

Z

181,5

18

1,5

L1 = Z - 18 - 1,5

L2 = W - 18 - 1,5

ø4,5
M51. 2. 3. 4.

63x

ø4,5
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6

FurnSpin S / M FurnSpin XL

5 4x 4x

2.

4. 4.

2.

1.

3.

3.

1.

8



Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG · Anton-Hettich-Straße 12-16 · 32278 Kirchlengern · Telefon +49 5733 798-0 · www.hettich.com14

7
6

7

12x

12x 0,8 - 1 Nm

SW 2,5
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2+2

L -0,5
0

X

H

X

L = H + (2 x X)

X = 32,8 (FurnSpin S / M)

X = 37,8 (FurnSpin XL)
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click

click
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1

Demontage / disassembly
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2

Demontage / disassembly

SL1
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3

Demontage / disassembly


